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Voorzitterschap: de heer Ahmed El Khannouss, voorzitter.  

Présidence : M. Ahmed El Khannouss, président. 

 

 

INTERPELLATIES 
 

 

 

De voorzitter.- Aan de orde zijn de interpellaties. 

 

 

INTERPELLATIE VAN DE HEER PAUL 

DELVA 

 

TOT DE HEER RUDI VERVOORT, 

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 

BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 

REGERING, BELAST MET 

PLAATSELIJKE BESTUREN, 

TERRITORIALE ONTWIKKELING, 

STEDELIJK BELEID, MONUMENTEN 

EN LANDSCHAPPEN, STUDENTEN-

AANGELEGENHEDEN, TOERISME, 

OPENBAAR AMBT, WETENSCHAPPE-

LIJK ONDERZOEK EN OPENBARE 

NETHEID, 

 

betreffende "de aanpak van de prostitutie 

in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest". 

 

 

TOEGEVOEGDE INTERPELLATIE VAN DE 

HEER FOUAD AHIDAR, 

 

betreffende "het prostitutiebeleid". 

 

 

De voorzitter.- De heer Delva heeft het woord. 

 

De heer Paul Delva (CD&V).- Het 

prostitutieprobleem komt regelmatig aan bod in 

deze commissie, maar ook in de media. De 

schrijnende toestanden van dit probleem geven een 

slecht imago aan het gewest. In bepaalde wijken 

ondervinden de bewoners dagelijks overlast. Dag 

in dag uit zijn zij getuige en soms slachtoffer van 

de moeilijkheden die prostitutie met zich 

meebrengt. Ik denk daarbij aan de carrousels van 

wagens die hun buurt teisteren, het geroep en 

getoeter in het midden van de nacht, de 

verloedering van de buurt, vrouwen die op straat 

worden aangesproken omdat men denkt ze ook in 

INTERPELLATIONS  
 

 

 

M. le président.- L'ordre du jour appelle les 

interpellations. 

 

INTERPELLATION DE M. PAUL DELVA 

 

 

À M. RUDI VERVOORT, MINISTRE-

PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 

LA RÉGION DE BRUXELLES-

CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 

LOCAUX, DU DÉVELOPPEMENT 

TERRITORIAL, DE LA POLITIQUE DE 

LA VILLE, DES MONUMENTS ET 

SITES, DES AFFAIRES ÉTUDIANTES, 

DU TOURISME, DE LA FONCTION 

PUBLIQUE, DE LA RECHERCHE 

SCIENTIFIQUE ET DE LA PROPRETÉ 

PUBLIQUE, 

 

concernant "l'approche de la prostitution 

en Région de Bruxelles-Capitale". 

 

 

INTERPELLATION JOINTE DE M. FOUAD 

AHIDAR, 

 

concernant "la politique en matière de 

prostitution". 

 

M. le président.- La parole est à M. Delva. 

 

M. Paul Delva (CD&V) (en néerlandais).- Le 

problème de la prostitution ressurgit de manière 

régulière dans cette commission et dans les 

médias. Il porte atteinte à l'image de la Région et 

génère de nombreuses nuisances pour les 

riverains. C'est notamment le cas dans le quartier 

Alhambra, où les habitants tirent la sonnette 

d'alarme.  

 

L'Observatoire bruxellois pour la prévention et la 

sécurité (OBPS) a publié cette année une étude 

sur la prostitution, dont la principale 

recommandation porte sur l'organisation d'une 
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de prostitutie zitten, enzovoort. Er is duidelijk een 

probleem, ook in buurten waar het gewest of de 

gemeenten inspanningen hebben geleverd om de 

leefbaarheid te verbeteren en waar ondertussen 

jongeren en gezinnen zijn komen wonen. Zo 

trekken bijvoorbeeld bewoners van de 

Alhambrawijk aan de alarmbel. Het wordt voor 

hen onhoudbaar om daar te blijven wonen.  

 

Begin dit jaar bracht het Brussels Observatorium 

voor Preventie en Veiligheid een studie uit over 

prostitutie. De belangrijkste aanbeveling was dat er 

nood is aan overleg tussen de plaatselijke besturen 

en andere actoren om het probleem aan te pakken. 

Begin dit jaar hebben we die studie reeds 

besproken. Het ontbreken van een doeltreffende 

aanpak van prostitutie is echter te wijten aan de 

versnippering van bevoegdheden over 

verschillende overheden. Prostitutie kan immers 

alleen op een inclusieve manier worden aangepakt.  

 

Prostitutie leidt tot een heleboel moeilijkheden en 

heeft gevolgen op heel wat niveaus: veiligheid, 

samenlevingsopbouw, gezondheid, netheid, 

mobiliteit, wijkleven, burenhinder, enzovoort. Er is 

een goede coördinatie nodig, want als het 

probleem hard wordt aangepakt in een wijk, 

verschuift het gewoon naar een andere.  

 

Prostitutie is op zich niet strafbaar, maar heel wat 

zaken die ermee samenhangen zijn dat wel, zoals 

de bedenkelijke praktijken van pooiers. De eerste 

slachtoffers zijn veelal de prostituees zelf. De 

overheid moet ervoor zorgen dat ze hun job veilig 

kunnen uitvoeren, met aandacht voor de 

gezondheids- en welzijnsaspecten. Mijn vraag gaat 

over de hele prostitutieproblematiek en de wijze 

waarop die binnen het gewest wordt 

georganiseerd, maar niet over de vrouwen zelf. 

 

Door de zesde staatshervorming bent u bevoegd 

geworden voor de ordehandhaving, de coördinatie 

van het veiligheidsbeleid en het opvolgen en 

registreren van criminaliteit. Het gewest zou de 

aanpak van prostitutie en de daarbij horende 

overlast en criminaliteit moeten coördineren. U 

bent de enige die in samenspraak met de andere 

partners een totaaloplossing kunt zoeken. U 

kondigde begin dit jaar aan dat u een overleg plant 

over de aanpak van prostitutie met de lokale 

overheden. 

 

Wat is de stand van zaken van het overleg met de 

concertation entre les autorités locales et les 

autres acteurs. En l'absence d'une telle 

coordination, le problème ne fait que se déplacer 

d'un quartier à l'autre et il est impossible de 

développer une approche efficace.  

 

La prostitution n'est en soi pas punissable, au 

contraire de nombreux phénomènes connexes 

comme les pratiques douteuses des proxénètes. Il 

est du rôle des autorités de veiller à ce que les 

prostituées puissent exercer leur activité en toute 

sécurité, dans des conditions de santé et de bien-

être satisfaisantes. 

 

Suite à la sixième réforme de l'État, la Région est 

responsable du maintien de l'ordre, de la 

coordination de la politique de sécurité et du suivi 

et de l'enregistrement de la criminalité. Il lui 

revient donc de coordonner l'approche de la 

prostitution, ainsi que des nuisances et de la 

criminalité qui vont de pair avec celle-ci. 

 

Qu'en est-il de la coordination avec les autorités 

locales que vous aviez annoncée en début 

d'année ? Débouchera-t-elle sur un plan d'action 

global régional autour de la prostitution ? 

Quelles sont les mesures envisagées en matière de 

sécurité, de lutte contre la traite des êtres 

humains, de mobilité, d'aménagement du 

territoire, de logement, etc. ?  

 

La prostitution est un phénomène de tous temps et 

de tous lieux. Nous devons veiller à limiter les 

nuisances pour les riverains et à garantir la 

sécurité des femmes qui l'exercent. 
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lokale overheden? Wat hebt u beslist en 

afgesproken? Komt er in overleg met alle actoren 

(gemeenten, politie, welzijnswerkers, enzovoort) 

een globaal gewestelijk actieplan rond prostitutie? 

Welke maatregelen zullen er zowel op het vlak van 

de veiligheid, de aanpak van mensenhandel, de 

mobiliteit, de ruimtelijke ordening, de huisvesting, 

enzovoort worden genomen? 

 

Prostitutie is van alle tijden en komt overal voor. 

De vraag is hoe wij ervoor kunnen zorgen dat ze 

zo weinig mogelijk overlast veroorzaakt voor de 

buurtbewoners en dat ze zo veilig mogelijk is voor 

de vrouwen zelf.  

 

  

De voorzitter.- De heer Ahidar heeft het woord 

voor zijn toegevoegde interpellatie. 

 

  

M. le président.- La parole est à M. Ahidar pour 

son interpellation jointe. 

 

  

De heer Fouad Ahidar (sp.a).- De Alhambrawijk 

in de stad Brussel kampt al jaren met 

straatprostitutie tot grote ergernis van de 

buurtbewoners, die de bijbehorende overlast en 

maffiapraktijken al herhaaldelijk aanklaagden. 

Ook elders in het Brussels Gewest tiert de 

straatprostitutie welig. 

 

Geen enkele burgemeester wil prostitutie op zijn 

grondgebied, maar veel gemeenten worden er wel 

mee geconfronteerd. Door het constant 

doorschuiven van de verantwoordelijkheden wordt 

er geen echt prostitutiebeleid gevoerd. Dat is 

nochtans broodnodig. Vrouwen die zich tegen hun 

wil prostitueren, zijn slachtoffers. Pooiers en 

mensenhandelaars moeten aangepakt worden. 

Vrouwen die bewust voor deze job kiezen, moeten 

dan weer hun werk kunnen doen in veilige en 

hygiënische omstandigheden. 

 

Een goed voorbeeld vinden we in Antwerpen. Die 

stad heeft jaren geleden al werk gemaakt van een 

duidelijk prostitutiebeleid, met onder andere het 

Villa Tinto-project. De prostitutiezone werd 

gecentraliseerd en er werd werk gemaakt van de 

hygiënische omstandigheden en de veiligheid voor 

de prostituees. Dat leidde tot een win-winsituatie 

voor zowel de prostituees als de buurt. In Villa 

Tinto kunnen vrouwen zich in veilige en 

hygiënische omstandigheden prostitueren. Er zijn 

een specifieke politiedienst en een 

wijkgezondheidscentrum aanwezig. In Schaarbeek 

was er sprake van een soortgelijk project, maar dat 

M. Fouad Ahidar (sp.a) (en néerlandais).- Le 

quartier Alhambra est confronté depuis des 

années à la prostitution de rue, au grand dam des 

habitants, qui ont déjà dénoncé à maintes 

reprises les nuisances et les pratiques mafieuses 

qu'ils subissent au quotidien. 

 

De nombreuses communes bruxelloises sont 

confrontées à ce phénomène sans qu'une véritable 

politique ne soit mise en place en la matière, en 

l'absence de coordination entre les différents 

niveaux de pouvoir. Les femmes qui se prostituent 

contre leur gré sont les victimes des proxénètes et 

des trafiquants d'êtres humains, qu'il faut 

poursuivre. Les femmes qui se prostituent 

volontairement doivent pouvoir pratiquer leur 

activité en toute sécurité et salubrité. 

 

La ville d'Anvers a mis en place une politique 

efficace en la matière, en créant une zone 

centralisée de prostitution et en mettant sur pied 

le projet de Villa Tinto, où les prostituées peuvent 

exercer leur activité dans de bonnes conditions de 

sécurité et d'hygiène. Un projet similaire avait été 

envisagé à Schaerbeek, qui a finalement été rejeté 

par le bourgmestre. 

 

Le phénomène de la prostitution déborde les 

frontières communales et nécessiterait une 

approche régionale. Quelles sont les mesures 

adoptées pour combattre les nuisances 

engendrées par la prostitution de rue ?  
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werd afgeschoten door de burgemeester.  

 

Prostitutie houdt geen rekening met 

gemeentegrenzen. Het probleem wordt dan ook het 

best door het gewest aangepakt. Welke 

maatregelen hebt u reeds genomen om de overlast 

van straatprostitutie te bestrijden? 

 

Neemt het gewest een coördinerende rol op zich 

met betrekking tot het prostitutieprobleem? Welke 

stappen hebt u al ondernomen? 

 

Is er overleg met de gemeenten en de politiezones 

waar er tippelzones zijn, zoals in Schaarbeek, Sint-

Joost-ten-Node en Brussel-Stad? Wat zijn de 

resultaten daarvan? 

 

Ik wil prostitutie zeker niet promoten, maar de 

manier waarop prostitutie momenteel plaatsvindt, 

is ook geen oplossing. 

 

(verder in het Frans) 

 

Bovendien heb ik uit betrouwbare bron dat enkele 

ongure types uit het prostitutiemilieu op het 

kabinet van burgemeester Clerfayt zijn 

langsgegaan om hem te intimideren toen hij met 

het project wou starten. Ze wilden vermijden dat ze 

de controle over de meisjes zouden verliezen. Wat 

is daar precies gebeurd?  

 

  

La Région assure-t-elle un rôle de coordination 

par rapport à cette problématique ? 

 

Quels sont les résultats des négociations avec les 

communes et les zones de police concernées par 

la prostitution de rue ? 

 

(poursuivant en français) 

 

De plus, j'ai pris mes renseignements concernant 

Schaerbeek et j'ai été étonné d'apprendre, de 

source sûre, que des colosses seraient entrés dans 

le cabinet du bourgmestre, M. Bernard Clerfayt, 

pour l'intimider le jour où il a voulu mettre ce 

projet en place. Ils ne voulaient pas qu'il se 

concrétise de peur de perdre le contrôle sur toutes 

ces filles. Il me revient qu'il s'agissait de 

personnes qu'on n'aimerait pas rencontrer la nuit, 

qui seraient venues en bande et parlaient à peine 

le français. Un des témoins de cet incident m'a 

demandé de vous interroger pour comprendre ce 

qui s'était passé exactement.  

 

  

Samengevoegde bespreking 

 

De voorzitter.- De heer Coppens heeft het woord. 

 

De heer René Coppens (Open Vld).- Prostitutie 

is van alle tijden en is eigen aan elke grootstad. De 

problematiek op het vlak van welzijn, gezondheid 

en veiligheid die ermee samenhangt, mag niet 

worden onderschat. Hoe de Brusselse overheid 

zich in dat verband moet positioneren, is een vraag 

die wij niet langer voor ons kunnen uitschuiven. 

De kwestie is bovendien bijzonder actueel, nu 

verschillende media erover bericht hebben dat 

twee pooiers op 25 april in de Lakensestraat een 

Bulgaars meisje van 24 jaar hebben proberen te 

ontvoeren. Allicht gebeurt dat soort zaken vaker 

dan dat wij erover lezen in de pers.  

 

De wetgeving is ambigu: prostitutie zelf is niet 

strafbaar, maar activiteiten die ermee gepaard gaan 

wel. Bovendien geldt in de praktijk vaak een 

Discussion conjointe 

 

M. le président.- La parole est à M. Coppens. 

 

M. René Coppens (Open Vld) (en néerlandais).- 

La prostitution est un phénomène qui existe 

depuis toujours et qui est typique des grandes 

villes. Ce phénomène est indissociable de 

questions de bien-être, de santé et de sécurité. Les 

autorités bruxelloises doivent absolument 

s'occuper de cette question terriblement actuelle.  

 

La législation est ambigüe puisque la prostitution 

n'est pas en soi punissable, au contraire des 

activités qui s'y rattachent. De plus, une politique 

permissive est souvent appliquée dans la 

pratique, et des poursuites n'ont lieu qu'en cas 

d'exploitation d'êtres humains. L'absence d'un 

cadre juridique cohérent laisse la porte grande 

ouverte aux abus et à la criminalité. 
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gedoogbeleid. Er wordt pas vervolgd als er sprake 

is van uitbuiting. Het gebrek aan een coherent 

juridisch kader, zet de deur wagenwijd open voor 

misbruik en criminaliteit.  

 

In opdracht van de Brusselse interministeriële 

conferentie (IMC) Sociale Zaken en Gezondheid 

heeft het Brusselse Observatorium voor Preventie 

en Veiligheid in 2014 onderzoek verricht naar de 

uitingen van prostitutie in het Brussels Gewest, de 

maatschappelijke impact ervan en de manier 

waarop de verschillende overheden met het 

fenomeen omgaan.  

 

De resultaten van dat onderzoek hebben wij al 

uitvoerig besproken in de commissievergadering 

van begin februari. U kondigde toen een themadag 

aan rond het prostitutiebeleid. Hoe staat het met de 

organisatie van die themadag? Welke instanties of 

experts worden erbij betrokken? Staat het al vast 

wanneer de themadag plaatsvindt? Welke rol is 

daarin weggelegd voor de parlementsleden?  

 

De studie van het Brussels Observatorium voor 

Preventie en Veiligheid oppert klaar en duidelijk 

dat een lokale aanpak van de problematiek geen 

structurele oplossingen biedt. Het observatorium 

pleit voor meer coördinatie door het gewest en 

voor meer overleg tussen de lokale overheden 

onderling. Het beleid van de gemeenten moet zo 

veel mogelijk op elkaar worden afgestemd.  

 

Enkele maanden geleden verklaarde u dat de 

gemeenten Schaarbeek, Sint-Joost-ten-Node en 

Brussel-Stad plannen hadden opgesteld om de 

prostitutie te reguleren. Werd het gewest daarbij 

betrokken? Wat houdt die regulering precies in?  

 

Daarnaast verklaarde u dat u het beleid van het 

gewest en van de Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie (GGC) beter op elkaar 

wilde afstemmen. Hebt u daarvoor al stappen 

ondernomen? 

 

Het gewestelijke en lokale beleid lijken de eerste 

vruchten af te werpen. Begin mei hield de politie 

van de politiezone Brussel Hoofdstad Elsene 

negentien pooiers aan die actief waren in de 

Alhambra- en in de Louizawijk.  

 

We moeten evenwel blijven inzetten op veldwerk 

om de netwerken van mensenhandelaars te 

ontmantelen en aan uitbuiting een halt toe te 

À la demande de la conférence interministérielle 

(CIM) des affaires sociales et de la santé, 

l'Observatoire bruxellois pour la prévention et la 

sécurité (OBPS) a réalisé une étude sur les 

différentes formes de prostitution en Région 

bruxelloise, leur impact social et leur gestion par 

les différentes autorités.  

 

Nous avons déjà amplement débattu des résultats 

de cette étude lors de notre réunion de 

commission de début février. Où en est 

l'organisation de la journée thématique sur la 

politique en matière de prostitution ? Quels sont 

les experts ou les instances qui y seront associés ? 

Quel sera le rôle des parlementaires ? 

 

L'OBPS plaide en faveur du renforcement de la 

coordination régionale et de la concertation entre 

les autorités locales.  

 

Il y a quelques mois, vous aviez déclaré que 

Schaerbeek, Saint-Josse-ten-Noode et la Ville de 

Bruxelles avaient élaboré des plans en vue de 

réguler la prostitution. En quoi consiste 

précisément cette régulation et en quoi la Région 

y est-elle associée ?  

 

Vous avez également fait part de votre volonté de 

coordonner les politiques de la Région et de la 

Cocom en la matière. Qu'en est-il à ce niveau-là ? 

 

Les politiques régionale et locale semblent livrer 

leurs premiers résultats, mais nous devons 

poursuivre le travail sur le terrain afin de 

démanteler les réseaux de trafiquants d'êtres 

humains. 
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roepen.  

  

De voorzitter.- Mevrouw Teitelbaum heeft het 

woord. 

 

Mevrouw Viviane Teitelbaum (MR) (in het 

Frans).- Ik zal mijn betoog toespitsen op de 

gelijkheid tussen vrouwen en mannen, de 

menselijke waardigheid en de waarden die in de 

Belgische Grondwet en het Handvest van de 

grondrechten van de Europese Unie zijn 

opgenomen. 

 

Vrouwenverenigingen vinden dat er met 

prostitutiecentra als Villa Tinto geen einde komt 

aan seksuele en economische uitbuiting, 

mensenhandel en illegale netwerken. Ze zijn 

evenmin bevorderlijk voor de veiligheid van de 

prostituees. Volgens een nationale politie-enquête 

die in Nederland werd uitgevoerd, waar dit soort 

centra al enkele jaren bestaat, werkt 50 tot 90% 

van de prostituees er niet uit vrije wil.  

 

In België zijn er naar schatting ongeveer 26.000 

prostituees en het worden er steeds meer. Volgens 

de officiële verslagen is 80% van die vrouwen het 

slachtoffer van mensenhandel.  

 

Het is belangrijk dat de gemeenten en het gewest 

de internationale verbintenissen van België 

nakomen, te meer daar de norm rechtstreeks 

toepasbaar is. 

 

Zo heeft België in 1965 het VN-verdrag 

betreffende de afschaffing van de mensenhandel en 

het uitbuiten van de prostitutie van derden 

geratificeerd. De artikelen 1 en 2 van dat verdrag 

veroordelen elke persoon die een bordeel houdt, 

leidt, bewust financiert of daartoe bijdraagt, of die 

een terrein of een andere plaats geheel of 

gedeeltelijk huurt of bewust in huur geeft met het 

oog op de prostitutie van derden.  

 

Artikel 6 bepaalt voorts dat de partijen iedere wet, 

verordening en administratief gebruik moeten 

opheffen volgens welke personen die zich aan 

prostitutie overgeven of daarvan verdacht worden 

zich moeten laten inschrijven in speciale registers, 

bijzondere papieren moeten bezitten of 

onderworpen worden aan uitzonderlijke 

maatregelen van toezicht of aangifte.  

 

De Raad van State heeft geoordeeld dat de 

M. le président.- La parole est à Mme 

Teitelbaum. 

 

Mme Viviane Teitelbaum (MR).- J'entends les 

questions posées et l'analyse qui est faite de la 

situation. Pour ma part, j'aimerais me centrer sur 

l'égalité entre femmes et hommes, la dignité 

humaine et les valeurs reconnues par la 

Constitution belge et la Charte des droits 

fondamentaux de l'Union européenne. J'aimerais 

également rappeler certains textes juridiques 

belges qui donnent un cadre à cette 

problématique.  

 

Les associations de femmes sont très claires sur 

les projets encadrés du type "eros center", qui 

n'ont en réalité rien d’érotique. Elles estiment que 

ces projets ne répondent pas aux arguments de 

"nuisance" liés à la prostitution, n’éliminent pas 

l’exploitation sexuelle et économique de la 

pratique prostitutionnelle, ne s'attaquent 

absolument pas à la traite des êtres humains et ne 

contribuent ni à diminuer les réseaux clandestins, 

ni à augmenter la sécurité des personnes les plus 

vulnérables.  

 

J'illustrerai mes propos avec une enquête de la 

police nationale néerlandaise, puisque nous 

aimons prendre pour exemple les Pays-Bas et 

l'Allemagne, où ce type d'établissements existe 

depuis quelques années. Cette enquête montre que 

de 50% à 90% des personnes prostituées dans ce 

type d'établissement légal y sont contraintes. Le 

nombre de femmes prostituées en Belgique est 

évalué à 26.000 et ne cesse d'augmenter. Selon les 

rapports officiels belges, 80% d'entre elles sont 

considérées comme des victimes de la traite des 

êtres humains.  

 

Je ne me prononcerai pas ici sur l'une ou l'autre 

forme de prostitution, car ce débat traverse toutes 

les formations politiques. Il est toutefois 

important de rappeler que les communes et la 

Région ne peuvent violer les engagements 

internationaux de la Belgique, d'autant que la 

norme en la matière a un effet direct.  

 

Je rappellerai donc brièvement les instruments 

légaux signés par la Belgique. Dès 1965, notre 

pays a ratifié la convention des Nations unies 

pour la répression de la traite des êtres humains et 
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internationale normen, en met name artikel 6 van 

het VN-verdrag, rechtstreeks toepasbaar zijn 

omdat het om de bescherming van fundamentele 

rechten gaat, de bepalingen volledig en duidelijk 

genoeg zijn en er onmiddellijke gevolgen uit 

kunnen worden getrokken.  

 

In 1985 ratificeerde België ook het Verdrag inzake 

de uitbanning van alle vormen van discriminatie 

van vrouwen. Artikel 6 van dat verdrag bepaalt dat 

de partijen alle passende maatregelen moeten 

nemen, waaronder wetgevende, ter bestrijding van 

alle vormen van vrouwenhandel en van het 

uitbuiten van de prostitutie van vrouwen.  

 

Tot slot is er nog de Europese richtlijn van 5 april 

2011, die op 6 april 2013 in werking is getreden en 

rechtstreeks toepasbaar is. Overeenkomstig 

artikel 18 moeten de lidstaten op het vlak van 

preventie werk maken van vier punten, namelijk 

onderzoek, informatie, bewustmaking en opleiding. 

 

De financiering en het verhuren van kamers voor 

prostitutiedoeleinden zijn dus geen wettige 

middelen om de risico's verbonden met prostitutie 

en mensenhandel te beperken. Een dergelijke 

oplossing is trouwens niet alleen in strijd met de 

internationale normen, maar ook strafbaar volgens 

artikel 380 van het Burgerlijk Wetboek.  

 

Er bestaat geen studie over het geweld waarmee 

vrouwelijke prostituees worden geconfronteerd, 

hetzij op straat, hetzij in prostitutiecentra zoals 

Villa Tinto. Bent u van plan een dergelijke studie 

te bestellen?  

 

Er heeft evenmin een debat plaatsgehad over de 

oprichting van die prostitutiecentra, die in zekere 

zin seksuele uitbuiting legitimeren. Hebt u hierover 

contacten gehad met de minister van 

Vrouwenrechten van de Franse Gemeenschap, die 

een grootschalige studie over prostitutie liet 

uitvoeren? Werkt u samen met haar aan 

maatregelen om die vorm van geweld uit te 

roeien?  

 

  

l'exploitation de la prostitution d'autrui. La 

Belgique a affirmé son engagement dans la lutte 

contre la prostitution et le mal qui l'accompagne, 

à savoir la traite des êtres humains, en disant 

qu'elles sont incompatibles avec la dignité et la 

valeur de la personne humaine. Les articles 1 et 2 

de cette convention condamnent toute personne 

qui tient, dirige ou sciemment finance, contribue à 

financer ou laisse financer une maison de 

prostitution, qui donne ou prend sciemment en 

location tout ou partie d'un immeuble ou un autre 

lieu aux fins de la prostitution d'autrui.  

 

L'article 6 dispose que "chacune des parties à la 

présente convention convient de prendre toutes 

les mesures nécessaires pour abroger ou abolir 

toute loi, tout règlement et toute pratique 

administrative selon lesquels les personnes qui se 

livrent ou sont soupçonnées de se livrer à la 

prostitution doivent se faire inscrire sur des 

registres spéciaux (...) ou se conformer à des 

conditions exceptionnelles de surveillance ou de 

déclaration".  

 

Le Conseil d'État a admis que les normes 

internationales, en l'occurrence les règles définies 

à l'article 6 de la Convention des Nations unies 

pour la répression de la traite des êtres humains et 

de l'exploitation de la prostitution d'autrui, 

adoptée en 1949, doivent être considérées comme 

d'application directe en raison de l'obligation de 

protection des droits fondamentaux qu'elles 

poursuivent et de leur caractère complet et 

suffisamment précis, et des conséquences 

immédiates qui peuvent en être déduites.  

 

Ensuite, en 1985, la Belgique a ratifié la 

Convention sur l'élimination de toutes les formes 

de discrimination à l'égard des femmes 

(Convention on the Elimination of all Forms of 

Discrimination Against Women, Cedaw). Je 

rappelle par ailleurs que notre parlement a 

proposé la Cedaw comme candidate au Prix 

Nobel de la Paix et que nous avons voté cette 

proposition en séance plénière...  

 

En son article 6, cette convention prévoit que "les 

États parties prennent toutes les mesures 

appropriées, y compris des dispositions 

législatives, pour réprimer, sous toutes leurs 

formes, le trafic des femmes et l’exploitation de la 

prostitution des femmes". Je m'interroge donc sur 

les propos tenus ici par certains.  
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Enfin, je rappelle la directive européenne du 

5 avril 2011, qui devrait être appliquée dans les 

États depuis le 6 avril 2013. Elle produit un effet 

direct sur les autorités publiques, puisqu'elle 

prévoit, en son article 18, quatre modalités de 

prévention, à savoir la recherche, l'information, la 

sensibilisation et la formation.  

 

Il est donc évident que le financement et la 

location de chambres permettant la prostitution ne 

figurent pas parmi les moyens de réduire les 

risques liés à la prostitution et à la traite des êtres 

humains. À ce titre, ils sont donc illicites, ce qui a 

un effet législatif. Au vu des dispositifs 

internationaux, le fait de proposer une telle 

solution pose problème.  

 

Sur le plan pénal, l'article 380 du Code civil doit 

être lu au regard des articles 1 et 2 de la 

Convention de 1949. Ils prévoient qu'est 

punissable celui qui tient, dirige ou, sciemment, 

finance ou contribue à financer une maison de 

prostitution ; qui donne ou prend sciemment en 

location, en tout ou en partie, un immeuble ou un 

autre lieu aux fins de la prostitution d'autrui.  

 

Par ailleurs, il n'existe pas de relevé des violences 

vécues par les femmes en situation de 

prostitution, que ce soit en maison encadrée 

comme la Villa Tinto ou en rue. Dès lors, 

Monsieur le ministre-président, envisagez-vous 

de commander une étude objectivée sur cette 

question ?  

 

L'installation de ces maisons closes de type "eros 

center", qui légitiment d'une certaine manière la 

pratique violente de l'exploitation sexuelle, n'a pas 

non plus fait l'objet de débat. Y a-t-il des relations 

interministérielles à ce sujet ? Avez-vous eu des 

contacts avec la ministre des Droits des femmes à 

la Communauté française, Isabelle Simonis, qui a 

mis en place une large étude, une sorte de 

cadastre ? Travaillez-vous avec elle dans ce cadre 

afin de vous positionner et de mettre en place des 

mesures pour éradiquer cette forme de violence ?  

  

De voorzitter.- De heer Van den Driessche heeft 

het woord. 

 

De heer Johan Van den Driessche (N-VA).- Naar 

aanleiding van de studie over prostitutie van het 

Brussels Observatorium voor Preventie en 

Veiligheid zei u in februari al dat er overleg zou 

M. le président.- La parole est à M. Van den 

Driessche. 

 

M. Johan Van den Driessche (N-VA) (en 

néerlandais).- Lors de la parution de l'étude de 

l'OBPS, vous aviez annoncé l'organisation d'une 

concertation pour la fin du mois de juin. 
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zijn en dat u hoopte om eind juni te landen. Hoe 

verloopt het overleg? Is er al een visie uit 

gegroeid?  

 

Er zou ook een gecoördineerd politiereglement 

komen. Hoever staat het daarmee?  

  

Comment se passe cette concertation ? A-t-elle 

permis de dégager une vision commune ?  

 

Par ailleurs, qu'en est-il de l'élaboration d'un 

règlement de police commun ?  

 

  

De voorzitter.- De heer Manzoor heeft het woord. 

 

De heer Zahoor Ellahi Manzoor (PS) (in het 

Frans).- Pas sinds er een belangrijke studie 

verscheen over prostitutie in het Brussels gewest, 

werd enigszins duidelijk welke maatregelen nodig 

zijn.  

 

U had voor het eerste helft van dit jaar overleg met 

de gemeenten aangekondigd om alle maatregelen 

te stroomlijnen en naar een samenhangende 

benadering van het prostitutieprobleem te streven. 

Verder zou u een themadag organiseren om 

maatregelen uit te tekenen. Heeft dat overleg 

plaatsgehad? Met welk resultaat? Wanneer is de 

themadag gepland?  

 

De PS vindt dat het gewest dit fenomeen 

eensgezind moet aanpakken, op grond van overleg 

met Brussel Preventie en Veiligheid. Als gevolg 

van de zesde staatshervorming is het Brussels 

Gewest immers bevoegd voor de coördinatie van 

het veiligheidsbeleid en moet het een gezamenlijk 

politiereglement voor de negentien gemeenten 

uitwerken.  

 

Hoe loopt het overleg over het gezamenlijke 

politiereglement? Op welke manier zal Brussel 

Preventie en Veiligheid, de nieuwe ION, zich 

bezighouden met het prostitutieprobleem?  

 

Bovendien wees de federale politie er onlangs op 

dat ongeveer 20.000 prostituees worden uitgebuit 

door een pooier. Zo'n cijfer mogen wij niet 

negeren.  

 

Ter preventie van mensensmokkel en -handel voert 

de bevoegde Federale Overheidsdienst (FOD) 

sensibiliserings- en informatiecampagnes. Hebben 

de Franse Gemeenschapscommissie en de 

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie een 

campagne gepland? Wordt geprobeerd om de 

mensenhandel met andere methoden te bestrijden? 

Hoe kunnen de onderzoeksmethoden inzake de 

identificatie van slachtoffers van mensenhandel op 

elkaar worden afgestemd om het probleem aan te 

M. le président.- La parole est à M. Manzoor. 

 

M. Zahoor Ellahi Manzoor (PS).- Cette 

problématique a récemment été abordée en 

commission, lors de la parution de l'importante 

étude mettant en évidence les caractéristiques du 

phénomène de la prostitution en Région 

bruxelloise. Il existe de nombreuses études sur le 

sujet, mais il s'agissait de la première à apporter 

un éclairage sur ce qu'il conviendrait de faire au 

niveau régional.  

 

Vous aviez annoncé qu'une consultation serait 

organisée avec les communes dans le courant du 

premier semestre de l'année en vue d'harmoniser 

les différentes mesures à adopter pour une 

approche globale et cohérente de cette 

problématique. De plus, vous prévoyez 

l'organisation d'une journée thématique pour 

définir les actions à mener. Ces consultations ont-

elles eu lieu ? Qu'en est-il ressorti ? Quand aura 

lieu cette journée thématique ?  

 

Pour mon groupe politique, ce phénomène 

nécessite une action commune et concertée pour 

développer une approche intégrée dans notre 

Région. Il faut poursuivre la concertation mise en 

place au niveau de la Région via l'Observatoire 

bruxellois pour la prévention et la sécurité 

(OBPS). En effet, la sixième réforme de l'État 

dote la Région de nouveaux outils, notamment en 

matière de coordination, mais aussi d'un objectif 

politique : la réalisation d'un règlement général de 

police commun aux dix-neuf communes.  

 

Où en sont les consultations sur ce projet de 

règlement de police commun ? Comment sera 

intégrée la problématique de la prostitution au 

sein du nouvel organisme d'intérêt public (OIP) 

dédié à la sécurité et à la prévention ?  

 

Par ailleurs, le chiffre alarmant de 

20.000 personnes contraintes par un proxénète de 

vendre leur corps a récemment été avancé par la 

police fédérale. Il mérite toute notre attention.  
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pakken? Hoe kan er naar een betere doorstroming 

van de informatie worden gestreefd?  

 

  

La prévention en matière de traite et de trafic 

d'êtres humains se traduit par des campagnes de 

sensibilisation et d'information, menées 

notamment par le service public fédéral (SPF). 

Existe-t-il, avec la Commission communautaire 

française (Cocof) et la Commission 

communautaire commune (Cocom), une initiative 

au niveau de la Région bruxelloise pour la 

réalisation d'une éventuelle campagne ? D'autres 

pistes préventives sont-elles envisagées pour 

lutter contre la traite des êtres humains ? Afin de 

combattre ce phénomène, comment mettre en 

place une harmonisation des méthodes de 

recherche dans l'identification des victimes et la 

traite des êtres humains, ainsi qu'une meilleure 

circulation des informations ?  

  

De voorzitter.- De heer de Patoul heeft het woord. 

 

De heer Serge de Patoul (FDF) (in het Frans).- Ik 

vind het zorgwekkend dat dit dossier ongeveer 

overal aan bod komt, namelijk zowel hier als in de 

VVGGC, bij de Federatie Wallonië-Brussel en de 

federale overheid. Te veel koks bederven de brij. 

Het resultaat is maar al te vaak dat er niets 

gebeurt wanneer iedereen een dossier naar zich 

toe probeert te trekken. Dat baart mij zorgen. 

Ieder moet een specifieke taak toegewezen krijgen, 

zodat er vooruitgang kan worden geboekt.  

 

Ten eerste verwijs ik naar de strafrechtelijke 

aspecten, waarvan mevrouw Viviane Teitelbaum 

de context heeft geschetst. Elke partij moet 

daarover in de toepasselijke vergaderingen een 

standpunt innemen, maar strafrecht valt buiten de 

bevoegdheid van het gewest. Al wat wij op dat vlak 

kunnen doen, is het werk van de politie verlichten.  

 

De interpellaties van vandaag gingen 

voornamelijk over het veiligheidsaspect en hoe de 

woonfunctie in een wijk verzoend  kan worden met 

prostitutie. Wat dat betreft, heeft het Brussels 

Gewest wel degelijk bevoegdheden, meer bepaald 

op gebied van plaatselijke besturen en 

stedenbouw. Sociale en gezondheidsaspecten laat 

ik hier buiten beschouwing, want daarvoor zijn 

dan weer andere instanties bevoegd.  

 

In vind dat de plaatselijke besturen hun beleid 

beter op elkaar moeten afstemmen, zodat zij de 

verantwoordelijkheid niet naar elkaar kunnen 

doorschuiven. Gelukkig evolueren wij in de goede 

richting, want Schaarbeek en Sint-Joost hebben al 

M. le président.- La parole est à M. de Patoul. 

 

M. Serge de Patoul (FDF).- Je voudrais tout 

d'abord exprimer une forme d'inquiétude. En 

effet, il s'agit d'un sujet qui revient régulièrement 

dans nos discussions et dont on parle partout. En 

général, pour qu'un dossier fasse du sur place, il 

faut veiller à ce que tout le monde s'en occupe. En 

l’espèce, c'est un peu ce que je crains : nous 

allons en parler ici, nous en parlerons vendredi au 

Parlement francophone bruxellois, on en parle en 

Cocom, à la Fédération Wallonie-Bruxelles, au 

niveau fédéral, etc. Chacun intervient à sa 

manière, mais, politiquement, c'est en général le 

meilleur moyen de faire du sur place.  

 

Je marque cette inquiétude, car je pense qu'il 

faudrait organiser les choses afin qu'en fonction 

des compétences des uns et des autres, on puisse 

progresser.  

 

Tout d'abord, il y a l'aspect pénal. À cet égard, 

Mme Viviane Teitelbaum a bien rappelé le 

contexte, la problématique et les questions de 

base. Certes, il importe de répondre à ces 

dernières et il revient à chaque parti politique de 

se positionner et de faire avancer dans les 

assemblées ad hoc les discussions relatives à cette 

problématique. En ce qui nous concerne au niveau 

régional, l'aspect pénal nous dépasse et nous 

n'avons ici que peu d'emprise sur toute la 

problématique de la traite des êtres humains, bien 

que celle-ci nous écœure unanimement. La seule 

chose que nous puissions faire est d'essayer de 

faciliter le travail de la police dans ce domaine.  
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gelijkaardige regelgeving ingevoerd die niet op 

bezwaren van de toezichthoudende overheid 

stuitte.  

 

Stedenbouw is een gewestelijke bevoegdheid en 

kan misschien worden ingezet om prostitutie in te 

dijken. Eerst moeten bordelen dan echter worden 

gedefinieerd op stedenbouwkundig gebied. 

Gebeurt dat? Hoever staat het daarmee?  

 

Het heeft geen zin om op eigen houtje te handelen: 

we moeten samenwerken met de andere 

beleidsniveaus om prostitutie aan te pakken. We 

moeten streven naar een samenhangende aanpak 

op het gebied van strafrecht, gezondheidszorg, 

sociaal beleid enzovoort. Het Brussels Gewest 

moet alle maatregelen nemen waarvoor het zelf 

bevoegd is.  

 

Ik heb niet gehoord dat er ongure types bij de heer 

Clerfayt op bezoek zijn geweest. Als u daar meer 

informatie over wilt, kunt u zich beter rechtstreeks 

tot hem richten.  

 

  

Si je reprends l'axe des interpellations 

d'aujourd'hui, il est essentiellement lié à l'aspect 

sécuritaire et à la "cohabitation" entre vie de 

quartier et activité de prostitution. En la matière, 

deux aspects, qui me semblent étroitement liés 

aux compétences régionales, devraient être 

envisagés : l'action et l'activité des pouvoirs 

locaux (communes) et l'aspect urbanistique. Je 

n'aborderai pas ici les aspects sociaux et sanitaires 

qui relèvent d'autres institutions. 

 

En matière de pouvoirs locaux, il me semble 

nécessaire d'assurer une certaine coordination 

entre leurs actions afin d'éviter tout effet de ping-

pong. À ma connaissance, les communes de 

Schaerbeek et de Saint-Josse ont déjà pris des 

règlements similaires que la tutelle n'a pas 

contestés. On progresse donc vers une certaine 

coordination et la constitution d'une politique 

d'ensemble. C'est tout à fait positif et je me plais à 

le souligner. 

 

L'aspect urbanistique relève de la compétence 

régionale. Nous pourrions éventuellement jouer 

sur cet aspect pour aborder la question et voir 

comment contrôler cette activité. Pour ce faire, il 

faudrait arriver à ce que soit présente dans les 

catégories urbanistiques une forme de 

reconnaissance des salons de prostitution. Une 

réflexion est-elle menée par le gouvernement à ce 

sujet ? Où en sommes-nous dans le cadre de cette 

question-là ? 

 

Inutile d’œuvrer seuls dans notre coin, au niveau 

régional. Il faut effectivement travailler dans une 

logique de cohérence d'ensemble qui implique 

tout l'aspect pénal, l'aspect lié à la santé et au 

social, etc. C’est pourquoi il faut se coordonner. 

Au niveau régional, agissons là où c'est possible. 

Nous ne demandons pas que vous soyez 

prophètes de bonnes intentions sur des 

compétences que vous n'exercez pas, car c'est 

relativement inefficace. 

 

Pour finir, je ne sais pas si des colosses ont été 

voir M. Clerfayt. Il ne m'en a jamais parlé. Le 

plus simple est de lui poser la question 

directement et de ne pas passer par le ministre-

président pour ce faire.  

 

De voorzitter.- Mevrouw de Groote heeft het 

woord. 

 

M. le président.- La parole est à Mme de Groote. 
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Mevrouw Julie de Groote (cdH) (in het Frans).- 

Het overleg moet niet alleen op het lokale niveau 

gevoerd worden, maar ook met de Franse 

Gemeenschapscommissie, de VGC en de GGC, 

want het gaat ook over sociale samenhang en 

gezondheid. Kunnen we misschien een 

gezamenlijke commissievergadering met 

hoorzittingen organiseren?  

 

Ik ben blij dat ik tijdens het debat vandaag het 

begrip 'oudste beroep ter wereld' niet heb gehoord. 

Toch is er nog veel onduidelijkheid over 

prostitutie: zijn prostituees slachtoffers van een 

systeem dat hen uitbuit, of doen ze het uit vrije 

wil? Daarover moeten we meer duidelijkheid 

krijgen, zodat we de gevolgen van prostitutie op de 

onmiddellijke omgeving, de wijk of de gezondheid 

van vrouwen kunnen beperken.  

 

Mevrouw Teitelbaum omschreef in niet mis te 

verstane bewoordingen de dwang en het geweld 

waarmee prostitutie gepaard gaat. Ofwel brengen 

we dezelfde vragen om de drie maanden weer ter 

sprake, ofwel komen we tot een standpunt en 

aanbevelingen op basis van reële ervaringen.  

 

Als de nieuwe instelling van openbaar nut (ION) 

Brussel Veiligheid en Preventie in de toekomst 

bevoegd wordt voor prostitutie, moeten we ons 

uitspreken over de fundamentele vraag of 

prostituees al dan niet als slachtoffers moeten 

worden beschouwd. Op basis daarvan kunnen we 

beslissen of er een prostitutiecentrum naar het 

voorbeeld van Villa Tinto kan worden geopend in 

Brussel.  

 

De gezamenlijke commissie zou na de 

zomervakantie van start kunnen gaan. Mijnheer de 

voorzitter, ik hoop dat u er werk van maakt.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

De voorzitter.- Ik neem akte van uw verzoek.  

De heer Vervoort heeft het woord.  

  

Mme Julie de Groote (cdH).- Je vais me greffer 

sur ce qu'ont dit mes collègues. Où en est la 

concertation ? Celle-ci ne doit pas se faire 

seulement avec le niveau local, mais également 

avec la Cocof, la VGC et la Cocom puisqu'il s'agit 

aussi de cohésion sociale et de santé. 

 

Puisque c'est dans l'air du temps, ne pourrait-on 

pas organiser une commission commune où se 

dérouleraient des auditions de diverses parties 

prenantes sur ce sujet ? 

 

Je suis heureuse de ne plus avoir entendu 

l'expression "le plus vieux métier du monde" dans 

le cadre du débat de ce jour. Cependant, une 

ambiguïté profonde persiste sur la prostitution : 

les prostituées sont-elles victimes d'un système 

qui les exploite ou bien s'agit-il d'une volonté 

complaisante de leur part ? Il vaudrait mieux 

encadrer cette volonté et la rendre la moins 

nuisible possible pour l'entourage immédiat, le 

quartier ou la santé des femmes concernées. 

 

Mme Teitelbaum a rappelé les mises en garde très 

fortes sur la situation réelle des femmes 

prostituées, y compris en termes de contraintes et 

de violences faites à l'égard des femmes. Cela 

mérite qu'on entende des personnes du terrain, qui 

ne soient, ni des colosses, ni des molosses, pour 

nous parler de la situation. 

 

Soit on revient tous les trois mois avec les mêmes 

questions, soit on se fait une opinion 

accompagnée de toute une série de 

recommandations à partir de l'expérience des gens 

de terrain. 

 

Demain, si le nouvel organisme d'intérêt public 

(OIP) Bruxelles sécurité et prévention doit 

s'occuper de la prostitution, la question 

fondamentale est de déterminer si ces femmes 

sont victimes d'un système ou bien il s'agit d'un 

libre consentement. On fera des choix ensuite sur 

l'opportunité d'ouvrir une Villa Tinto à Bruxelles. 

 

Cette commission conjointe pourrait être mise sur 

pied à la rentrée et je m'adresse à vous, M. le 

président, pour l'organiser. 

 

M. le président.- Je prends note de la demande.  

La parole est à M. Vervoort.  

  

De heer Rudi Vervoort, minister-president.- M. Rudi Vervoort, ministre-président (en 
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Sinds het vorige debat in deze commissie in 

februari 2015 hebben mijn kabinet en ik een aantal 

overheden, in het bijzonder de burgemeesters, de 

politiezones en het gerecht, gesproken over het 

prostitutievraagstuk.  

 

De uitwerking en de ontwikkeling van een 

gemeenschappelijke visie vereist tijd, omdat we 

alle betrokkenen moeten raadplegen. Daarbij 

moeten we pedagogisch te werk gaan, aangezien 

ons doel is om een gemeenschappelijke aanpak uit 

te werken, terwijl elke gemeente tot nu toe haar 

eigen reglement heeft kunnen uitwerken. Die 

aanpak moet tegelijk een antwoord bieden op 

andere vragen die met het probleem verband 

houden, zoals mensenhandel, gezondheid, 

mobiliteit, stedenbouwkundige ontwikkeling, 

ruimtelijke ordening, enzovoort. 

 

(verder in het Frans) 

 

Uit die contacten bleek dat er zeer veel 

uiteenlopende benaderingen en analyses bestaan 

zijn. Magistraten en politici, voor- en 

tegenstanders van prostitutie of prostitutiecentra, 

burgers, verenigingen en politiemensen verdedigen 

de meest uiteenlopende standpunten.  

 

De magistraten schuiven de hete aardappel door 

naar de politiek, die volgens hen moeten beslissen 

over de vervolging van prostitutie. De acties die 

politiezones voeren in de Alhambrawijk en 

dergelijke, hebben immers vaak te maken met 

zaken die indirect het gevolg zijn van prostitutie, 

zoals overlast voor de buurt.  

 

Eind dit jaar beginnen de besprekingen met de 

federale regering over het gewestelijke veiligheids- 

en preventieplan. We hebben al duidelijk gemaakt 

hoe belangrijk we met name preventie vinden.  

 

De Noordwijk wordt aangepakt naar aanleiding 

van de nieuwe wijkcontracten voor Sint-Joost-ten-

Node en Schaarbeek.  

 

Ik heb geen idee of het klopt dat burgemeester 

Clerfayt van Schaarbeek zijn kar heeft gekeerd 

nadat hij werd bedreigd door mannetjesputters uit 

het prostitutiemilieu. Voorheen leek er een zekere 

mate van eensgezindheid over de komst van een 

prostitutiecentrum naar het voorbeeld van Villa 

Tinto, maar daar is sindsdien verandering in 

gekomen, al lijkt Sint-Joost-ten-Node het idee nog 

néerlandais).- Depuis le dernier débat que nous 

avons eu en commission en février 2015, mon 

cabinet et moi-même avons rencontré différentes 

autorités compétentes pour évoquer la question 

de la prostitution.  

 

Construire et développer une vision partagée 

d'une matière où chaque commune a développé 

son propre règlement nécessite du temps pour la 

consultation et de la pédagogie. Par ailleurs, 

cette approche doit apporter une réponse à 

d’autres questions liées à ce problème, telles que 

la traite des êtres humains, la santé, la mobilité, 

l'urbanisme, etc.  

 

(poursuivant en français) 

 

À l'image du débat que nous avons eu en février, 

ces contacts nous ont permis de voir combien les 

approches et les analyses étaient différentes. Les 

responsables judiciaires et politiques que j'ai 

rencontrés adoptent des positions parfois très 

opposées. Entre les prohibitionnistes et les autres, 

les pro- et les anti-Villa Tinto, le champ des 

opinions des politiciens, des acteurs de la société 

civile, du monde associatif, des policiers et des 

magistrats, est vaste.  

 

Les magistrats renvoient la balle aux responsables 

politiques pour décider des types de poursuites, en 

sachant que l'action des zones de police concerne 

souvent des aspects indirectement liés à la 

prostitution, comme les nuisances générées aux 

alentours. Par exemple, pour le quartier de 

l'Alhambra, la police n’intervient pas tant pour 

des questions de prostitution que pour des 

problèmes de mobilité et de troubles de voisinage.  

 

Nous entamerons à la fin de l'année les 

discussions avec le gouvernement fédéral sur le 

plan régional de sécurité et de prévention et nous 

avons déjà insisté sur l'importance que revêt pour 

nous ce dernier aspect.  

 

Nous avons retenu le quartier Nord dans les 

nouveaux dispositifs des contrats de quartier de 

Saint-Josse-ten-Noode et de Schaerbeek. Il faudra 

ensuite s'entendre sur les actions à mener, mais 

potentiellement, on peut traiter cette question 

grâce à ces nouveaux dispositifs.  

 

Alors, j'ignore, M. Ahidar, si c'est la menace des 

molosses qui a fait changer le bourgmestre de 
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niet definitief te hebben opgegeven. De 

burgemeesters van de stad Brussel en Elsene 

krijgen echter te maken met een ander soort 

prostitutie.  

 

We kunnen niet sneller werken, want de nieuwe 

ION voor het veiligheidsbeleid, waarvan de 

oprichting in februari goedgekeurd werd en 

waarvoor momenteel personeel wordt 

aangeworven, zal onder andere verantwoordelijk 

zijn voor het volgen van het prostitutieprobleem.  

 

Om het debat in openheid te voeren, ware het beter 

dat we al een gewestelijk veiligheidsplan hadden. 

De bevoegdheden zijn immers erg versnipperd. 

Het Brussels Gewest heeft weliswaar nieuwe 

bevoegdheden gekregen, maar de kern van het 

probleem is de criminaliteit die onder de 

bevoegdheid van politiezones en procureurs valt.  

 

We zijn slechts zijdelings bij het 

prostitutieprobleem betrokken, via het beleid 

inzake gezondheid, mobiliteit, stedenbouw en de 

bestrijding van de verstoring van de openbare 

orde. Op grond van dat laatste fenomeen hebben 

burgemeesters trouwens ook de mogelijkheid om in 

te grijpen.  

 

De uitdaging voor het gewest bestaat erin alle 

partijen rond de tafel te krijgen en het debat te 

coördineren, al ben ik er niet zeker van dat het 

mogelijk wordt om alle neuzen in dezelfde richting 

te krijgen. Het probleem is dat er zelfs binnen 

politieke partijen geen eensgezindheid is over de 

aanpak van prostitutie.  

 

  

Schaerbeek d'approche. J'ai visité la Villa Tinto à 

Anvers avec le chef de zone, et ce projet semblait, 

à l'époque, rencontrer une certaine adhésion. Et 

puis, il a été abandonné. L'approche de Saint-

Josse-ten-Noode demeure relativement ouverte. 

Les bourgmestres de la Ville de Bruxelles et 

d'Ixelles sont, quant à eux, concernés par un autre 

type de prostitution.  

 

Depuis le mois de février, l'ordonnance portant 

création de l'organisme d'intérêt public (OIP) a été 

votée, les procédures de recrutement sont en 

cours, les transferts vont se faire, l'observatoire va 

être transféré. Nous ne pouvons pas aller plus vite 

que l'administration et les procédures de 

recrutement. Nous en avons déjà parlé la semaine 

dernière concernant le fonctionnaire de référence 

régional et la problématique du radicalisme. Tout 

cela - radicalisme, prostitution et beaucoup 

d'autres choses - fera partie des missions qui 

seront dévolues à l'OIP.  

 

Pour mener ce débat de façon ouverte, comme le 

suggère Mme de Groote, il vaudrait mieux que 

nous ayons passé l'étape du Plan régional de 

sécurité. M. de Patoul, il s'agit en effet d'une 

problématique transversale. Mme Simonis, qui a 

été citée, fait partie des nombreux acteurs qui 

s'intéressent à ce phénomène. Les compétences 

sont fragmentées : la Région a beau en avoir de 

nouvelles qui lui permettent d'intervenir à ce 

niveau, le cœur même du problème reste une 

compétence criminelle qui ressort des zones de 

police et des procureurs.  

 

Notre champ d'action se situe en périphérie, au 

niveau des problèmes de santé, de mobilité, 

d'urbanisme, de trouble de la tranquillité 

publique. C’est d'ailleurs ce dernier volet de 

police administrative qui permet aux 

bourgmestres d'agir. Cela ne relève pas vraiment 

du domaine judiciaire, nous sommes à la marge 

de différentes compétences.  

 

Le défi qui se pose à la Région, c'est d'assurer la 

"coordination" du débat, de faire en sorte que tous 

les acteurs se parlent. Or, je ne suis pas sûr qu'ils 

soient en mesure de déterminer un objectif 

commun. Le problème dépasse les formations 

politiques : tous les points de vue sur la question 

se retrouvent dans chaque parti. Cela complique 

encore la définition de la solution idéale pouvant 

permettre de contrôler, de juguler ou d'éradiquer 
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le phénomène.  

  

De voorzitter.- De heer Delva heeft het woord. 

 

De heer Paul Delva (CD&V).- Ik hoor dat u 

vooruitgang boekt in de contacten met lokale 

overheden, politie, enzovoort, zoals u enkele 

maanden geleden aangekondigd had. Terecht stipt 

u aan dat er verschillende visies zijn over de grond 

van de zaak en dat deze niet noodzakelijk 

samenhangen met ideologische stromingen, zoals 

dat voor andere beleidsdomeinen het geval is. Dat 

is beslist een indicatie voor de complexiteit van het 

onderwerp.  

 

De visies lopen ook uiteen onder de actoren die 

zich dagelijks met de problematiek bezighouden, 

zoals politie en gerecht. Wij moeten dus streven 

naar één enkele visie. Tegelijk zijn er een aantal 

elementen die, onafhankelijk van de specifieke 

visie, voor iedereen duidelijk zijn. Over de zaken 

die mevrouw Teitelbaum heeft aangekaart, zoals 

uitbuiting, mensenhandel, criminaliteit en 

souteneurschap, bestaat er duidelijk wel 

eensgezindheid.  

 

Zoals velen vindt u dat deze problematiek met tal 

van beleidsaspecten zoals veiligheid, gezondheid, 

mobiliteit en gerecht, in verbinding staat. Ik zou 

daarbij een onderscheid willen maken tussen de 

domeinen die wij in Brussel wel of niet zelf 

kunnen beïnvloeden. Als het gewest, de VGC, de 

Cocof, de GGC en de lokale overheden allemaal 

hun eigen rol moeten spelen binnen een 

samenwerking, is dat nog doenbaar, maar op het 

federale niveau, met de gerechtelijke instanties 

erbij, is het allemaal nog ingewikkelder.  

 

Het is een goede zaak dat u het 

prostitutievraagstuk zult opnemen in het globale 

gewestelijke veiligheidsplan, waarover u met de 

federale instanties zult overleggen.  

  

M. le président.- La parole est à M. Delva. 

 

M. Paul Delva (CD&V) (en néerlandais).- Vous 

semblez progresser au niveau des contacts avec 

les autorités locales. Vous soulignez avec raison 

les divergences d'approches, qui ne sont pas 

nécessairement liées à des courants idéologiques, 

comme c'est le cas pour d'autres politiques, mais 

témoignent de la complexité de cette matière.  

 

L'objectif est donc clairement de se mettre 

d'accord sur une vision commune. 

 

Vous considérez, comme bon nombre d'entre 

nous, que la problématique de la prostitution est 

liée à de nombreux domaines de compétences 

comme la sécurité, la santé, la mobilité et la 

justice. À cet égard, il convient de distinguer les 

domaines sur lesquels la Région bruxelloise a une 

prise, c'est-à-dire ses compétences, mais aussi 

celles de la VGC de la Cocof, de la Cocom et des 

pouvoirs locaux, entités avec lesquelles la 

concertation devrait être souple, des champs 

d'action du niveau fédéral, qui incluent une 

concertation bien plus complexe avec, par 

exemple, les instances judiciaires.  

 

L'inscription de la problématique de la 

prostitution dans le plan régional de sécurité et 

de prévention est une bonne chose.  

 

  

De voorzitter.- De heer Ahidar heeft het woord. 

 

De heer Fouad Ahidar (sp.a).- Volgens mevrouw 

Teitelbaum zijn 80 tot 90% van de prostituees 

slachtoffers van pooiers. Onze maatschappij is 

duidelijk ziek en we moeten daar iets aan doen. 

 

Sommige mensen hebben er nood aan om 

prostituees te bezoeken. Ofwel scheppen we 

daarvoor een kader, ofwel verbieden we het totaal, 

M. le président.- La parole est à M. Ahidar. 

 

M. Fouad Ahidar (sp.a) (en néerlandais).- 

Certaines personnes ont besoin de fréquenter des 

prostituées. Soit nous cadrons ce besoin, soit nous 

l'interdisons, sans pouvoir mesurer les 

conséquences de cette interdiction. 

 

Je suis personnellement favorable à une 

interdiction de la prostitution, en raison de son 
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maar de vraag is dan wat de gevolgen van een 

verbod zouden zijn. 

 

Ik wil prostitutie niet promoten. Persoonlijk ben ik 

er geen voorstander van en ik vind ook dat het 

verboden moet worden en dat het denigrerend is 

voor vrouwen. Tegelijkertijd leven we echter in 

een maatschappij waarin sommige mensen er nood 

aan hebben. Wat doen we voor hen?  

  

caractère dénigrant pour la femme. En même 

temps, que pouvons-nous faire pour ceux qui ont 

en besoin ? 

 

  

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in 

het Frans).- Wij hebben het inderdaad niet gehad 

over de morele dimensie, die nochtans een 

belangrijk aspect is.  

 

- De incidenten zijn gesloten.  

 

  

M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Nous 

n'avons pas évoqué la dimension morale liée à 

cette problématique. Elle est fondamentale, 

puisqu'elle traverse et fonde les opinions.  

 

- Les incidents sont clos. 

 

  

INTERPELLATIE VAN DE HEER PHILIPPE 

CLOSE 

 

TOT DE HEER RUDI VERVOORT, 

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 

BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 

REGERING, BELAST MET 

PLAATSELIJKE BESTUREN, 

TERRITORIALE ONTWIKKELING, 

STEDELIJK BELEID, MONUMENTEN 

EN LANDSCHAPPEN, STUDENTEN-

AANGELEGENHEDEN, TOERISME, 

OPENBAAR AMBT, WETENSCHAPPE-

LIJK ONDERZOEK EN OPENBARE 

NETHEID, 

 

betreffende "de beslissing van de federale 

overheid om de Federal Computer Crime 

Unit (FCCU) te decentraliseren ten 

voordele van de Regional Computer Crime 

Unit (RCCU) en het Centraal Bureau voor 

de bestrijding van de georganiseerde 

economische en financiële misdaad te 

ontmantelen".  

 

De voorzitter.- Op verzoek van de indiener wordt 

de interpellatie naar een volgende vergadering 

verschoven.   

 

 

INTERPELLATION DE M. PHILIPPE 

CLOSE 

 

À M. RUDI VERVOORT, MINISTRE-

PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 

LA RÉGION DE BRUXELLES-

CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 

LOCAUX, DU DÉVELOPPEMENT 

TERRITORIAL, DE LA POLITIQUE DE 

LA VILLE, DES MONUMENTS ET 

SITES, DES AFFAIRES ÉTUDIANTES, 

DU TOURISME, DE LA FONCTION 

PUBLIQUE, DE LA RECHERCHE 

SCIENTIFIQUE ET DE LA PROPRETÉ 

PUBLIQUE, 

 

concernant "la décision du fédéral de 

décentraliser la 'Federal Computer Crime 

Unit' (FCCU) au profit des 'Regional 

Computer Crime Unit' (RCCU) et de 

démanteler l'Office central de la lutte 

contre la délinquance économique et 

financière organisée". 

 

 

M. le président.- À la demande de l'auteur, 

l'interpellation est reportée à une prochaine 

réunion.   

INTERPELLATIE VAN DE HEER ARNAUD 

PINXTEREN 

 

TOT DE HEER RUDI VERVOORT, 

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 

INTERPELLATION DE M. ARNAUD 

PINXTEREN 

 

À M. RUDI VERVOORT, MINISTRE-

PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 
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BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 

REGERING, BELAST MET 

PLAATSELIJKE BESTUREN, 

TERRITORIALE ONTWIKKELING, 

STEDELIJK BELEID, MONUMENTEN 

EN LANDSCHAPPEN, STUDENTEN-

AANGELEGENHEDEN, TOERISME, 

OPENBAAR AMBT, WETENSCHAPPE-

LIJK ONDERZOEK EN OPENBARE 

NETHEID, 

 

EN TOT MEVROUW CÉLINE 

FREMAULT, MINISTER VAN DE 

BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE RE-

GERING, BELAST MET HUISVESTING, 

LEVENSKWALITEIT, LEEFMILIEU EN 

ENERGIE, 

 

 

betreffende "de controle op de triregionale 

intercommunales en de hervorming van de 

intercommunale watersector". 

 

 

De voorzitter.- Minister-president Rudi Vervoort 

zal de interpellatie beantwoorden. 

 

De heer Pinxteren heeft het woord.  

 

De heer Arnaud Pinxteren (Ecolo) (in het 

Frans).- De ordonnantie van 20 oktober 2006 

bepaalt dat water deel uitmaakt van het 

gemeenschappelijk erfgoed en dat iedere persoon 

recht heeft op drinkwater van goede kwaliteit en 

zoveel als nodig is voor zijn voeding, 

huishoudelijke noden en gezondheid. Voorts 

bepaalt de ordonnantie dat de waterkringloop op 

een globale, geïntegreerde en duurzame wijze door 

de openbare sector beheerd moet worden en dat de 

waterdiensten van algemeen belang zijn.  

 

Een duurzaam beheer van de watercyclus houdt 

onder meer in dat de kostprijs onder controle 

gehouden wordt en dat alle Brusselaars tegen een 

betaalbare prijs toegang hebben tot water.  

 

Gezien het feit dat de geconsolideerde schuld van 

de Brusselse waterintercommunales (Hydrobru en 

Vivaqua) ongeveer 700 miljoen euro bedraagt en 

het gewest een waarborg aan Hydrobru heeft 

toegekend voor een bijkomende lening van 

400 miljoen euro, spreekt het voor zich dat de 

operationele, industriële, strategische en 

LA RÉGION DE BRUXELLES-

CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 

LOCAUX, DU DÉVELOPPEMENT 

TERRITORIAL, DE LA POLITIQUE DE 

LA VILLE, DES MONUMENTS ET 

SITES, DES AFFAIRES ÉTUDIANTES, 

DU TOURISME, DE LA FONCTION 

PUBLIQUE, DE LA RECHERCHE 

SCIENTIFIQUE ET DE LA PROPRETÉ 

PUBLIQUE, 

 

ET À MME CÉLINE FREMAULT, 

MINISTRE DU GOUVERNEMENT DE 

LA RÉGION DE BRUXELLES-

CAPITALE, CHARGÉE DU 

LOGEMENT, DE LA QUALITÉ DE VIE, 

DE L’ENVIRONNEMENT ET DE 

L'ÉNERGIE, 

 

concernant "le contrôle des 

intercommunales tri-régionales et la 

réforme du secteur intercommunal de 

l'eau". 

 

M. le président.- Le ministre-président Rudi 

Vervoort répondra à l'interpellation. 

 

La parole est à M. Pinxteren. 

 

M. Arnaud Pinxteren (Ecolo).- L'article 2 de 

l'ordonnance du 20 octobre 2006 établissant un 

cadre pour la politique de l'eau stipule : "L'eau 

fait partie du patrimoine commun de l'humanité et 

de la Région de Bruxelles-Capitale. Toute 

personne a le droit de disposer d'une eau potable 

de qualité et en quantité suffisante pour son 

alimentation, ses besoins domestiques et sa santé. 

Le cycle de l'eau est géré de façon globale et 

intégrée par le secteur public dans le cadre d'un 

développement durable. Les services de l'eau sont 

d'intérêt général".  

 

Gérer le cycle de l'eau dans une logique de 

développement durable - à l'époque, ce terme était 

encore utilisé - qui allie donc les objectifs 

économiques, environnementaux et sociaux, de 

même qu'affirmer que les services de l'eau 

relèvent de l'intérêt général conduisent à la 

nécessité de garantir une maîtrise des coûts des 

services de l'eau, afin de maîtriser son prix et de 

garantir son accès abordable pour les Bruxellois 

et les Bruxelloises. 
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commerciële beslissingen van die 

waterintercommunales een grote impact op de 

waterprijs in Brussel kunnen hebben.  

 

Die beslissingen moeten in principe rekening 

houden met de wettelijke bepalingen en het 

algemeen belang, maar toch heeft Vivaqua in mei 

2015 een reeks beslissingen genomen die tegen het 

wettelijk kader indruisen. Zo heeft Vivaqua beslist 

om in Ukkel een stormbekken te bouwen voor een 

bedrag van 26 miljoen euro, terwijl dergelijke 

beslissingen volgens artikel 17 van de ordonnantie 

onder de bevoegdheid van Hydrobru vallen. 

Bovendien zou de investering niet door Vivaqua 

zijn begroot.  

 

De krant L'Echo verhaalt dan weer dat Vivaqua 

een kubieke meter water duurder zou factureren in 

Brussel dan in bepaalde Vlaamse gemeenten.  

 

Om dergelijke problemen op te lossen en het 

bestuurlijk toezicht op gewestgrensoverschrijdende 

intercommunales zoals Vivaqua te regelen, werd 

op 13 februari 2014 een samenwerkingsakkoord 

gesloten.  

 

Overeenkomstig dat akkoord geldt voor 

gewestgrensoverschrijdende intercommunales het 

recht van het gewest waaronder de 

aandeelhouders vallen die samen het grootste deel 

van de publiekrechtelijke aandeelhouders vormen, 

maar oefent het Brussels Gewest in ieder geval het 

toezicht uit over de intercommunale die momenteel 

Vivaqua heet, en dit ongeacht de eventuele 

toekomstige benaming ervan. Dat houdt in dat 

Vivaqua moet voldoen aan de Brusselse regels met 

betrekking tot de organisatie en de werking van de 

intercommunales en dat het Brussels Gewest zijn 

toezicht op Vivaqua volledig kan uitoefenen. 

 

Tijdens de reflectie over de rationalisering van de 

watersector is de idee gegroeid om Hydrobru en 

Vivaqua samen te voegen. In september 2014 werd 

een overeenkomst tussen de betrokken partijen 

gesloten om twee scenario's te onderzoeken: de 

fusie van beide intercommunales of een 

integratiescenario waarbij de ene maatschappij 

hoofdaandeelhouder wordt van de andere 

maatschappij. 

 

Voordat er een beslissing wordt genomen, moet er 

volgens de overeenkomst eerst duidelijkheid 

worden gecreëerd over de economische, 

Alors que la dette consolidée des opérateurs 

bruxellois intercommunaux de l'eau - Hydrobru et 

Vivaqua - s'élève déjà à environ 700 millions 

d'euros et à l'heure où une garantie régionale est 

octroyée à Hydrobru en cas d'emprunt 

supplémentaire à hauteur de 400 millions d'euros, 

il est évident que les décisions opérationnelles, 

industrielles, stratégiques et commerciales de ces 

opérateurs de l'eau peuvent avoir un impact 

significatif sur le coût de l'eau en Région 

bruxelloise. Par conséquent, ces décisions doivent 

se prendre avec la plus grande prudence et le plus 

grand soin, dans le respect des dispositions 

légales, mais surtout dans l'intérêt général 

bruxellois. 

 

Pourtant, lors de sa réunion de mai 2015, le 

conseil d’administration de Vivaqua a pris des 

décisions non conformes au cadre légal du secteur 

de l'eau. Ainsi, une décision de construction d'un 

bassin d'orage à Uccle a été prise pour un montant 

de 26 millions d'euros, alors même que l'article 17 

de l'ordonnance-cadre sur l'eau attribue ce type de 

décision exclusivement à Hydrobru. Je ne 

reviendrai pas sur l'opportunité de réaliser cet 

investissement, mais je me questionne sur le 

preneur de décision. En outre, le montant 

important de cet investissement ne serait, semble-

t-il, pas budgété par Vivaqua. 

 

D'autres informations font également état d'une 

politique commerciale et tarifaire pratiquée par 

Vivaqua induisant un prix du mètre cube d'eau 

plus élevé à Bruxelles que dans certaines 

communes flamandes, pourtant également 

clientes de Vivaqua. En la matière, je me réfère à 

l'article du journal L'Écho consacré à cette 

problématique.  

 

Ces informations inquiétantes quant au respect 

des prérogatives précitées - la maîtrise des coûts 

et la défense de l'intérêt général des Bruxellois -, 

rappellent la nécessité d'une meilleure 

gouvernance du secteur de l'eau bruxellois. 

 

Pour rencontrer cette problématique, et en 

particulier le contrôle par une autorité de tutelle 

supracommunale d'une intercommunale 

trirégionale telle que Vivaqua, un accord de 

coopération a été conclu le 13 février 2014.  

 

Cet accord précise que le droit applicable à 

l'intercommunale interrégionale est celui de la 
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financiële, juridische en bestuurlijke situatie van 

beide maatschappijen, maar Vivaqua lijkt sowieso 

uit te gaan van een fusiescenario. Wat eerst nog 

een gerucht was, lijkt nu plots harde realiteit. In de 

inleiding van het activiteitenverslag 2015 van 

Vivaqua geeft voorzitter Yvan Mayeur immers aan 

dat de fusie met Hydrobru een van zijn prioriteiten 

is en dat het zijn ambitie is om dat project in 2016 

tot een goed einde te brengen.  

 

Was het niet de bedoeling om eerst de juridische, 

economische, commerciële, operationele en 

organisatorische aspecten van beide scenario's te 

bestuderen?  

 

Was het niet de bedoeling om eerst na te gaan welk 

scenario het meest voordelig is voor het gewest en 

het meest kostenbesparend?  

 

Vivaqua zou niet happig zijn om de economische 

en financiële gegevens door te geven die een 

objectieve analyse van beide scenario's mogelijk 

maken. Het is niet voor het eerst dat Vivaqua 

informatie achterhoudt. Het gewest tracht al sinds 

2007 een boekhoudkundig plan op te stellen en de 

reële waterkostprijs te bepalen, maar Vivaqua 

weigert om haar kosten- en winstenstructuur mee 

te delen.  

 

Gisteren nog wijdde Le Soir een artikel aan het 

ondoorzichtige beheer van Vivaqua. Een van de 

bestuurders van Vivaqua, de heer Vincent 

Vanhalewyn, vertegenwoordiger van de gemeente 

Schaarbeek, zou door Vivaqua tot de orde zijn 

geroepen omdat hij de wettigheid van een 

investeringsbeslissing van 26 miljoen euro in 

twijfel had getrokken. Volgens hem was Vivaqua 

niet bevoegd om die beslissing te nemen. 

Verrassend genoeg bestaan dergelijke praktijken 

nog in het Brussels Gewest.  

 

In januari bevestigde u dat het gewest vanaf 1 juli 

2015, na de aanpassing van de statuten van 

Vivaqua, toezicht op de maatschappij zal kunnen 

uitoefenen. Zijn die statuten ondertussen 

aangepast aan het samenwerkingsakkoord? Zal 

het gewest vanaf 1 juli 2015 Vivaqua kunnen 

controleren?  

Hebben uw diensten de wettigheid van de 

beslissing met betrekking tot de bouw van een 

stormbekken in de Ukkelbeekvallei onderzocht?  

 

Hoe ver staat de analyse van de twee scenario's? 

Région dont relèvent les personnes morales de 

droit public qui disposent, ensemble, de la plus 

grande part d'actionnariat. Le texte souligne : "En 

tout état de cause, la Région bruxelloise exercera 

la tutelle sur l'intercommunale dont la 

dénomination actuelle est Vivaqua et ce, quelle 

que soit sa dénomination à l'avenir". Il n'est donc 

pas sûr que Vivaqua conservera son nom, mais la 

Région exercera certainement sa tutelle sur cet 

organisme. Cela implique que Vivaqua doit 

désormais "se conformer aux règles internes 

d'organisation et de fonctionnement prévues pour 

les intercommunales par la Région dont le droit 

est applicable". 

 

L'exercice de la tutelle régionale bruxelloise sur 

l'intercommunale trirégionale Vivaqua peut 

désormais s'exercer pleinement. 

 

La réflexion sur la gouvernance dans le secteur de 

l'eau a également conduit les autorités 

compétentes à envisager une rationalisation du 

secteur au travers d'un rapprochement d'Hydrobru 

et de Vivaqua. 

 

Ainsi, en septembre 2014, une convention a été 

signée par les parties concernées en vue 

d'approfondir deux scénarios de rapprochement : 

l'hypothèse d'une fusion des deux entités ou celle 

d'une intégration actionnariale. 

 

Avant qu'une décision ne soit prise en faveur de 

l'un ou l'autre scénario, la convention prévoyait de 

clarifier la situation économique, financière, 

juridique et managériale de chacun d'eux. Certes, 

il est important de choisir la meilleure des 

options, celle garantissant la maîtrise optimale des 

coûts de production, du prix de l'eau et donc de 

l'accès à l'eau pour le plus grand nombre, sans 

négliger la qualité du service. C'est une question 

d'intérêt général. 

 

Pourtant, Vivaqua opte apparemment d'emblée 

pour l'hypothèse de la fusion. Ce qui n'était 

d'abord qu'une rumeur s'est transformé en une 

réalité concrète et brutale dans l'introduction du 

président de Vivaqua, Yvan Mayeur, au nouveau 

rapport d'activité 2015 de Vivaqua : "Dès mon 

arrivée à la présidence de Vivaqua, j'ai souhaité 

faire de la fusion avec Hydrobru une de mes 

priorités. Cette fusion permettra de répondre aux 

enjeux futurs et débouchera sur une gestion plus 

rationnelle et plus efficace du secteur, dans un 
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Vivaqua lijkt voorstander te zijn van een fusie, 

maar wat is uw standpunt en dat van Hydrobru? 

 

Onderzoeken uw diensten hoe het gewest nauwer 

betrokken kan worden bij het besluit-

vormingsproces van de intercommunales, gezien 

de disfuncties bij Vivaqua?  

 

  

souci de bonne gouvernance". M. Mayeur se 

donne comme objectif ambitieux de mener à bien 

cette fusion en 2016.  

 

Pourtant, l'objectif n'était-il pas d'abord d'analyser 

deux scénarios - fusion et intégration 

actionnariale - afin d'en évaluer les différents 

aspects, juridiques, économiques, commerciaux, 

opérationnels et organisationnels ? 

 

L'idée n'était pas de prendre d'emblée une 

direction, mais plutôt d'établir le scénario le plus 

profitable à la Région et à la maîtrise des coûts 

dans le secteur de l'eau. En l'occurrence, et sans 

analyse, le parti pris est pourtant celui de la 

fusion, parce que l'on considère qu'elle est sans 

doute la meilleure des options. 

 

Par ailleurs, Vivaqua rechignerait à communiquer 

les données économiques et financières 

permettant l'analyse objective des différentes 

pistes. Cette attitude fait également écho aux 

difficultés d'établissement du coût-vérité de l'eau, 

en raison de la rétention d'informations et de 

l'opacité entretenue par Vivaqua quant à ses 

structures de coûts et de bénéfices. Depuis 2007, 

la Région essaie d'établir un plan comptable et le 

coût-vérité de l'eau, mais se heurte à 

l'impossibilité d'obtenir des données objectives et 

complètes. 

 

En matière de gouvernance, le journal Le Soir 

titrait, hier encore, "Vivaqua n'aime pas la 

transparence". L'article évoquait le rappel à 

l'ordre dont a fait l'objet l'un des administrateurs 

de Vivaqua, M. Vincent Vanhalewyn, 

représentant la commune de Schaerbeek, qui a été 

prié de se taire. L'article parle également d'omerta 

et de pratiques dignes d'une société secrète, et 

qualifie d'incident interpellant cette charge contre 

un administrateur dénonçant une décision 

d’investissement à hauteur de 26 millions d'euros, 

que Vivaqua n'était pourtant pas habilitée à 

prendre. Dénoncer cette illégalité, c'est, semble-t-

il, être fautif ! Il est surprenant de constater que ce 

type de réalités et de pratiques existe en Région 

bruxelloise.  

 

Nous avons déjà eu un échange à propos de la 

possibilité, pour la Région de Bruxelles-Capitale, 

d'exercer sa tutelle sur Vivaqua. En janvier, vous 

aviez affirmé que la tutelle régionale pourrait être 

exercée pleinement à partir du 1er juillet 2015, 
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après une mise en ordre des statuts de Vivaqua. 

Les statuts ont-ils été mis en conformité avec 

l'accord de coopération signé et confirmez-vous 

qu'à partir du 1er juillet 2015, la tutelle régionale 

pourra s'exercer pleinement sur Vivaqua ? 

 

Ma deuxième question concerne la décision de 

construire le bassin d'orage de la vallée de 

l'Ukkelbeek, dont le coût est de 26 millions 

d'euros. Quelle analyse vos services font-ils de la 

légalité de cette décision ? Le cas échéant, avez-

vous entrepris des démarches pour en informer 

Vivaqua, fort de votre tout nouveau pouvoir de 

tutelle sur cette intercommunale ?  

 

Comprenez bien que nous souhaitons le 

rapprochement entre les deux intercommunales. 

La mise en œuvre de cette convention prévoyait, 

pour rappel, l'objectivation des données et des 

scénarios. Pourriez-vous m'informer de l'état 

d'avancement de l'analyse de ces scénarios ? Une 

décision a-t-elle déjà recueilli la faveur des parties 

prenantes ? Pour Vivaqua, c'est assez clair. 

J'aurais voulu connaître votre avis sur la question, 

ainsi que l'avis d'Hydrobru. 

 

L'éventualité d'un renforcement de l'implication 

régionale dans le processus de décision 

stratégique des intercommunales est-elle 

également analysée par vos services, vu les 

dérives qui sont constatées au niveau de 

Vivaqua ? 

  

Bespreking 

 

De voorzitter.- De heer de Patoul heeft het woord. 

 

De heer Serge de Patoul (FDF) (in het Frans).- 

Wij zijn voorstander van de oprichting van één 

enkel overheidsbedrijf voor de waterproductie, 

naast een bedrijf voor de waterdistributie in 

Wallonië en Brussel. Dat zou betekenen dat de 

Brusselse Maatschappij voor Waterbeheer 

(BMWB) verdwijnt.  

 

De beslissing van Hydrobru om te investeren, was 

een verrassing. Het is immers van essentieel 

belang dat de Brusselse waterbedrijven 

constructief overleg plegen.  

 

De raden van bestuur van Vivaqua en Hydrobru 

stemden op 26 september 2014 in met een 

gemeenschappelijke studie over de toenadering 

Discussion 

 

M. le président.- La parole est à M. de Patoul. 

 

M. Serge de Patoul (FDF).- Nous sommes 

favorables à la rationalisation du secteur de l'eau 

composé par Hydrobru, Vivaqua et la Société 

bruxelloise de gestion de l'eau (SBGE) en tendant 

vers un acteur publique unique pour la production 

de l'eau, et un autre pour la distribution de l'eau en 

Wallonie et à Bruxelles. Cela entraînerait la 

suppression de la SBGE. Cette rationalisation 

s'inscrit dans la démarche du gouvernement.  

 

Certes, la décision d'Hydrobru d'investir a un peu 

surpris. Il est essentiel que les opérateurs actifs 

dans le secteur de l'eau à Bruxelles travaillent 

dans un esprit de concertation constructive.  

 

Une convention relative à l'étude conjointe du 
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tussen beide bedrijven. De studie zou een 

economisch-financiële, een juridische en een 

managementanalyse omvatten. De aanbestedingen 

voor de eerste twee analyses werden in november 

2014 opgesteld en de opdrachten werden in 

februari 2015 toegewezen.  

 

Hoever staat het met de toenadering tussen beide 

instellingen? Is er overleg gepleegd met de 

regering om de zaken te bespoedigen?  

 

  

rapprochement entre Vivaqua et Hydrobru a été 

formalisée le 26 septembre 2014 après son 

approbation par les deux conseils 

d'administration, les 17 et 18 septembre 2014. La 

convention prévoit trois missions d'expertise afin 

de procéder à trois analyses : économique et 

financière, juridique et managériale. Les cahiers 

des charges des deux premières missions ont été 

établis en novembre  2014, et les marchés, 

attribués en février 2015.  

 

Où en est-on dans le calendrier prévu et l'avancée 

de ces rapprochements ? Quelle concertation 

existe-t-elle avec le gouvernement pour que ce 

dossier progresse ? 

 

  

De voorzitter.- De heer Vervoort heeft het woord. 

 

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in 

het Frans).- In januari zei ik al dat Vivaqua tot 

1 juli 2015 de tijd heeft om zich aan de interne 

regels te conformeren, die het gewest voor 

intercommunales heeft vastgelegd in het 

samenwerkingsakkoord van 13 februari 2014.  

 

In dit stadium kan ik me juridisch noch politiek 

uitspreken, want misschien is Vivaqua nog de 

nodige maatregelen aan het treffen om zich te 

conformeren. Mocht dat niet gebeuren, dan zullen 

we Vivaqua na 1 juli aan haar verplichtingen 

herinneren.  

 

Het stormbekken werd op 22 april 2015 besproken 

door de raad van bestuur van Vivaqua. De 

opdracht voor de aanleg van het bekken en de 

overloop onder de De Frélaan, de Brugmannlaan 

en de Stallestraat werd toegewezen en er werd 

beslist om de werken te betalen. Momenteel 

worden die beslissingen juridisch onder de loep 

genomen door de toezichthouder. Op basis van het 

rapport zal hij een standpunt innemen.  

 

Er zit weinig coherentie in het beheer van de 

Brusselse stormbekkens: de BMWB is eigenaar en 

beheerder van de vijf grootste bekkens en Vivaqua 

staat in opdracht van Hydrobru voor een twintigtal 

kleinere bekkens in.  

 

De fusie waarover we het al jaren hebben, vergt 

een ruim politiek akkoord, want de negentien 

gemeenten zijn lid van de intercommuncales. We 

zullen de politici en de negentien gemeenteraden 

M. le président.- La parole est à M. Vervoort. 

 

M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Je 

l'avais indiqué en janvier dernier : Vivaqua a 

jusqu'au 1er juillet 2015 pour se conformer aux 

règles internes d'organisation et de 

fonctionnement prévues pour les 

intercommunales par la Région en vertu de 

l'accord de coopération relatif aux 

intercommunales interrégionales conclu le 

13 février 2014.  

 

À ce stade, je ne peux juridiquement et 

politiquement pas me prononcer, car nous ne 

sommes pas encore le 1er juillet et que l'on 

pourrait imaginer que Vivaqua soit en train de 

prendre les dispositions nécessaires pour se mettre 

en conformité. Cependant, les informations dont 

je dispose m'indiquent que cela ne sera pas le cas. 

Nous entendons bien rappeler Vivaqua à ses 

obligations, mais cela se fera après le 1er juillet.  

 

La question du bassin d'orage a fait l'objet de 

délibérations, le 22 avril 2015, par le conseil 

d'administration de Vivaqua qui a attribué le 

marché relatif à la construction de ce bassin et de 

déversoirs sous les avenues De Fré, Brugmann et 

de Stalle avec une décision de prise en charge de 

ces travaux. Ces décisions ont été transmises à 

l'administration le 3 juin 2015. Pour l'instant, elles 

font l'objet d'une analyse juridique par les services 

de la tutelle quant à leur conformité à la loi. En 

fonction du rapport qui me sera transmis, il va de 

soi qu'une attitude sera prise par la tutelle.  

 

De manière plus globale, la gestion des bassins 
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moeten overtuigen om zich voor een 

rationalisering van de watersector uit te spreken. 

Volgens mij staan alle politieke partijen, ook de 

MR, daar achter. Een soortgelijk proces voltrok 

zich enkele jaren geleden trouwens in de 

energiesector.  

 

Als we willen dat de prijs die we voor water 

betalen sociaal aanvaardbaar blijft, moeten we 

ervoor zorgen dat er in de watersector een nieuw 

evenwicht ontstaat.  

 

  

d'orage (les grands, les petits, les moyens) 

manque un peu de cohérence : la Société 

bruxelloise de gestion de l'eau (SBGE) est 

gestionnaire et propriétaire des cinq plus grands 

bassins, et Vivaqua gère une vingtaine d'autres 

petits bassins pour le compte d'Hydrobru. J'ai 

entendu les uns et les autres me faire part de leurs 

arguments que j'imagine de bonne foi.  

 

Ceci dit, l'autorité de tutelle est simplement 

comptable d'une volonté politique de mettre en 

œuvre ce processus de rationalisation des acteurs 

de l'eau à Bruxelles.  

 

Cette fusion dont nous discutons depuis de 

nombreuses années exigera un accord politique 

large, puisque les intercommunales regroupent les 

dix-neuf communes. Il faudra convaincre les 

acteurs politiques et les dix-neuf conseils 

communaux de prendre position en faveur d'une 

rationalisation concrète du secteur de l'eau. Selon 

moi, l'ensemble des formations politiques, y 

compris le MR, la réclament.  

 

Un processus similaire s'est opéré dans le secteur 

de l'énergie, il y a quelques années, qui avait 

donné lieu à un accord politique large entre toutes 

les formations politiques bruxelloises. Sur les 

plans juridique et administratif, les conseils 

communaux sont incontournables.  

 

Le secteur de l'eau doit retrouver une certaine 

sérénité pour que nous puissions atteindre notre 

objectif de faire payer à nos citoyens un prix 

socialement acceptable pour leur eau.  

  

De voorzitter.- De heer Pinxteren heeft het woord. 

 

De heer Arnaud Pinxteren (Ecolo) (in het 

Frans).- Eerst de positieve dingen. De 

toezichthoudende overheid buigt zich over de 

investeringsbeslissing van Vivaqua. Ik leid daaruit 

af dat ze bezig is met een analyse. Vivaqua zou niet 

onmiddellijk onder gewestelijk toezicht komen te 

staan. De statuten moeten eerst aangepast worden. 

Uw diensten zullen de beslissing geldig of ongeldig 

verklaren. Dat moet binnen de veertig dagen 

gebeuren.  

 

De eensgezindheid over de rationalisering van de 

sector is eveneens positief. Ik zou zelfs meer 

zeggen: ik denk dat we het erover eens zijn dat het 

niet meer van deze tijd is om de sector 

M. le président.- La parole est à M. Pinxteren. 

 

M. Arnaud Pinxteren (Ecolo).- Je commencerai 

par le positif. J'entends que le pouvoir de tutelle 

se penche sur la décision d’investissement de 

Vivaqua. J'en déduis donc qu'il réalise une 

analyse. C'est très bien. Vivaqua ne tomberait pas 

directement sous la coupe de la tutelle régionale, 

ou pour le moins, ses statuts ne seraient pas 

encore mis en conformité, et vos services vont 

analyser la décision et la valider ou l'invalider. Je 

rappelle le délai de 40 jours pour casser 

éventuellement une décision. Je suppose que vos 

services sont parfaitement au courant de 

l'ordonnance de 2001 relative à la tutelle sur les 

intercommunales. 
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intercommunaal te organiseren, aangezien het 

waterbeleid op gewestelijk niveau gevoerd wordt. 

De beste manier om die overgang aan te pakken, is 

stap voor stap. Een toenadering tussen beide 

intercommunales zou al een grote vooruitgang 

betekenen. Het gewest moet er in het belang van de 

Brusselaar alles aan doen om die toenadering te 

bevorderen.  

 

Een van de minder positieve elementen uit uw 

antwoord is de objectivering van de financiële 

toestand bij Vivaqua en de watersector in het 

algemeen. U zegt niet of Vivaqua meewerkt en 

informatie gegeven heeft, of er vooruitgang 

geboekt wordt en er een verslag aankomt. Dat 

zorgt voor stijgende ongerustheid. Ik verwacht dat 

u daar meer duidelijkheid over schept.  

 

De toezichthouder moet immers toegang krijgen 

tot de rekeningen van Vivaqua, zodat duidelijk 

wordt welke commerciële beslissingen er in het 

verleden genomen zijn en hoe de financiële 

toekomstperspectieven eruitzien. We moeten ons 

ervoor hoeden dat de waterprijs op termijn 

explosief stijgt en de vernieuwing van het net, de 

strijd tegen overstromingen en de sanering 

onbetaalbaar worden.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Het incident is gesloten. 

 

  

Le consensus pour une rationalisation du secteur 

est également un point positif. J'irai plus loin : je 

pense qu'il existe également un consensus pour 

affirmer qu'il est archaïque d’organiser le secteur 

sur une base intercommunale alors que la 

politique de l'eau est régionale. Je n'ai rien contre 

les communes, mais le monde évolue et les 

Régions aussi, les compétences sont organisées 

différemment. La politique des petits pas en cette 

matière est la meilleure. Cependant, un énorme 

pas pourrait être franchi grâce au rapprochement 

des deux intercommunales. La Région ne doit pas 

être spectatrice mais actrice de ce rapprochement, 

dans l'intérêt des Bruxellois.  

 

J'en viens alors à l’aspect un peu plus négatif de 

votre réponse : l'enjeu central de cette discussion 

est l'objectivation de la situation financière de 

Vivaqua et, plus généralement, du secteur de 

l'eau, dans une perspective de défense de l'intérêt 

général des Bruxellois et de maîtrise des coûts, 

notamment. Or, vous ne me dites pas si Vivaqua 

collabore et a transmis ses informations, si le 

dossier avance et si un rapport est attendu pour 

une date fixée. Je n'entends rien à ce propos. Soit 

c'est voulu, et mon inquiétude augmente, soit 

vous avez omis ces informations, et j'attends un 

complément de réponse.  

 

C'est le cœur de la problématique : ouvrir les 

livres de comptes de Vivaqua au pouvoir de 

tutelle et aux Bruxellois, et faire en sorte que les 

décisions commerciales d'hier et les perspectives 

financières du futur soient connues, maîtrisées et 

gérées dès aujourd'hui. L'objectif est, à terme, 

d'éviter une explosion du prix de l'eau et de 

pouvoir maîtriser les coûts de rénovation du 

réseau, de lutte contre l'inondation et 

d'assainissement. Nous ne devons pas supporter 

cette facture, ni la faire peser sur les générations 

futures.  

 

 

- L'incident est clos.  

 

  

MONDELINGE VRAAG 
 

 

 

De voorzitter.- Aan de orde is de mondelinge 

vraag van de heer Ghyssels. 

 

QUESTION ORALE 
 

 

 

M. le président.- L'ordre du jour appelle la 

question orale de M. Ghyssels.  
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MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER 

MARC-JEAN GHYSSELS 

 

AAN DE HEER RUDI VERVOORT, 

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 

BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 

REGERING, BELAST MET 

PLAATSELIJKE BESTUREN, 

TERRITORIALE ONTWIKKELING, 

STEDELIJK BELEID, MONUMENTEN 

EN LANDSCHAPPEN, STUDENTEN-

AANGELEGENHEDEN, TOERISME, 

OPENBAAR AMBT, WETENSCHAPPE-

LIJK ONDERZOEK EN OPENBARE 

NETHEID, 

 

betreffende "de functie van 

gemeenteontvanger in geval van conflict 

zoals omschreven in het Brussels Plan voor 

lokaal bestuur". 

 

 

De voorzitter.- De heer Ghyssels heeft het woord. 

 

De heer Marc-Jean Ghyssels (PS) (in het 

Frans).- De taak van een gemeenteontvanger is in 

wezen tweeledig. Hij zorgt voor interne controle en 

financieel beheer, maar betaalt ook de 

bevelschriften en de rekeningen. Soms komt het tot 

een conflict tussen hem en het schepencollege. 

 

De wet bepaalt dat bij een conflict, of indien de 

gemeenteontvanger weigert het bedrag van de 

regelmatige bevelschriften te betalen of zulks 

uitstelt, de betaling wordt vervolgd door de 

rijksontvanger, nadat de bestendige deputatie van 

de provincie, die de ontvanger kan oproepen en 

hem vooraf kan horen indien hij zich aanmeldt, de 

bevelschriften uitvoerbaar heeft verklaard.  

 

Het Brussels Gewest heeft geen gouverneur meer. 

Wat gebeurt er in het geval van een dergelijk 

conflict? Welke Brusselse gemeenten werden er al 

mee geconfronteerd? Welke maatregelen wil de 

regering treffen om het probleem te regelen?  

 

  

QUESTION ORALE DE M. MARC-JEAN 

GHYSSELS 

 

À M. RUDI VERVOORT, MINISTRE-

PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 

LA RÉGION DE BRUXELLES-

CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 

LOCAUX, DU DÉVELOPPEMENT 

TERRITORIAL, DE LA POLITIQUE DE 

LA VILLE, DES MONUMENTS ET 

SITES, DES AFFAIRES ÉTUDIANTES, 

DU TOURISME, DE LA FONCTION 

PUBLIQUE, DE LA RECHERCHE 

SCIENTIFIQUE ET DE LA PROPRETÉ 

PUBLIQUE, 

 

concernant "la fonction de receveur 

communal en cas de conflit telle que 

décrite dans le Plan de gouvernance locale 

bruxellois". 

 

 

M. le président.- La parole est à M. Ghyssels. 

 

M. Marc-Jean Ghyssels (PS).- Le receveur 

communal joue un rôle essentiel dans nos 

communes. Il a principalement deux tâches : 

organiser le contrôle interne et la gestion 

financière, mais aussi payer les mandats et les 

factures. Il arrive parfois qu'il y ait des conflits au 

niveau interne entre le collège échevinal et le 

receveur. 

 

Les dispositions légales prévoient qu'en cas de 

conflit et dans le cas où il y aurait, de la part du 

receveur communal, refus ou retard d'acquitter le 

montant de mandats réguliers, le payement en 

sera poursuivi, comme en matière de 

contributions directes, par le receveur de l'État sur 

l'exécutoire de la députation permanente du 

conseil provincial, qui convoque le receveur et 

l'entend préalablement, s'il se présente.  

 

La Région bruxelloise n’ayant plus de 

gouverneur, que se passe-t-il en cas de conflit ? 

Avez-vous connaissance de tels conflits au sein 

de communes bruxelloises ? Quelles mesures le 

gouvernement envisage-t-il de prendre pour tenter 

de régler cette difficulté ?  

  

De voorzitter.- De heer Vervoort heeft het woord. 

 

 

M. le président.- La parole est à M. Vervoort. 
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De heer Rudi Vervoort, minister-president (in 

het Frans).- De Nieuwe Gemeentewet, gewijzigd 

door de ordonnantie van 5 maart 2009, bepaalt in 

artikel 136, § 1: "Indien de gemeenteontvanger 

weigert het bedrag van de regelmatige 

bevelschriften te betalen of zulks uitstelt, wordt de 

betaling vervolgd, zoals inzake directe belastingen, 

door de rijksontvanger, nadat de bestendige 

deputatie, die de ontvanger kan oproepen en hem 

vooraf kan horen indien hij zich aanmeldt, de 

bevelschriften uitvoerbaar heeft verklaard".  

 

Op grond van artikel 83  5e, § 1 van de bijzonder 

wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de 

Brusselse instellingen, werden de taken van 

algemeen bestuur die in de provincies door de 

bestendige deputatie worden uitgeoefend en die 

niet onder de bevoegdheid vallen van de 

gemeenschappen voor het grondgebied van het 

Brussels Hoofdstedelijk Gewest, uitgeoefend door 

de Brusselse Hoofdstedelijke Regering. In 

afwachting van de wijziging van artikel 136, § 1 

van de Nieuwe Gemeentewet is de Brusselse 

regering bevoegd om de betaling van 

bevelschriften uitvoerbaar te verklaren door de 

ontvanger van directe belastingen.  

 

Het is nuttig om weten dat de gemeenteontvanger 

enkel onder het gezag van het schepencollege staat 

in het kader van zijn taak tot interne controle, die 

het college hem toevertrouwt op grond van 

artikel 136, § 2 van de Nieuwe Gemeentewet, maar 

niet voor de gebruikelijke taken die zijn vastgelegd 

in artikel 136, § 1, inclusief de betaling van 

bevelschriften.  

 

Het goede nieuws is dat er zich nog nooit 

problemen hebben voorgedaan. Toch zou het goed 

zijn om de wet preventief op te frissen. We willen 

immers niet dat het zover komt dat het gewest 

gemeentelijke bevelschriften tot betaling zou 

moeten beheren.  

 

 

 

 

 

- Het incident is gesloten.  

 

_____ 

M. Rudi Vervoort, ministre-président.- La 

Nouvelle loi communale, modifiée par 

l'ordonnance du 5 mars 2009, stipule en son 

article 136 § 1er : "Dans le cas où il y aurait de la 

part du receveur communal refus ou retard 

d'acquitter le montant d'un mandat régulier, le 

payement sera poursuivi comme en matière de 

contributions directes par le receveur de l'État sur 

l'exécutoire de la députation permanente du 

conseil provincial qui convoque le receveur et 

l'entend préalablement s'il se présente".  

 

En vertu de l'article 83 5e § 1er de la loi spéciale 

du 12 janvier 1989 relative aux institutions 

bruxelloises, les missions d'administration 

générale qui étaient antérieurement exercées par 

la Députation permanente du Brabant ont été 

attribuées au gouvernement de la Région de 

Bruxelles-Capitale. Dès lors, en attendant la mise 

à jour de l'article 136 § 1er de la Nouvelle loi 

communale, c'est le gouvernement bruxellois qui 

est compétent pour rendre exécutoire le payement 

de mandats par le receveur des contributions 

directes. 

 

Il est utile de préciser que le receveur communal 

est placé sous l'autorité du collège uniquement 

dans le cadre de ses missions de contrôle interne 

qui lui seraient confiées par le collège en vertu de 

l'article 136 § 2 de la Nouvelle loi communale et 

ne l'est pas pour les missions habituelles du 

receveur définies par l'article 136 § 1er, parmi 

lesquelles le payement des dépenses sur mandat.  

 

Bonne nouvelle : à ce jour, le gouvernement n'a 

enregistré aucune requête relative à des demandes 

de mandat pour s'acquitter de montants de 

mandats réguliers en cas de refus ou de retard du 

receveur. 

 

Vous voyez bien la différence entre les deux. Cela 

mériterait cependant un toilettage ou, du moins, 

une mise à jour pour éviter, le cas échéant, que le 

gouvernement bruxellois ne doive gérer pareil 

dossier. Où irait-on s'il devait gérer les mandats 

de payement des communes?  

 

- L'incident est clos. 

 

_____ 

 

 

 


